
Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit, worden de woorden “zoals bepaald in artikel 6, derde lid, van het
decreet” vervangen door de woorden “zoals bepaald in artikel 6, tweede lid, van het decreet”.

Art. 4. In artikel 7, 2, b), van hetzelfde besluit, worden de woorden “de administratie cultuur en permanente
opvoeding van het Ministerie van de Franse Gemeenschap” vervangen door de woorden “het Algemeen bestuur
Cultuur van de Franse Gemeenschap”.

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde besluit, wordt het eerste lid vervangen door hetgeen volgt:

“Om de subsidie bedoeld bij artikel 17 van het decreet te kunnen genieten, moeten de huiswerkinstituten een
aanvraag om subsidie en een aanvraag om vereffening van het saldo van het afgelopen jaar overzenden. Deze aanvraag
geschiedt op basis van de formulieren opgesteld door de ONE.

Deze formulieren bevatten minstens de volgende administratieve gegevens:

1° de dienstgegevens van de inrichtende macht en haar vertegenwoordiger;

2° de persoonlijke gegevens van een contactpersoon;

3° de gegevens van de bankrekening van de inrichtende macht of van het huiswerkinstituut;

4° de identificatie van het huiswerkinstituut;

5° de openingsuren van het huiswerkinstituut voor het lopend schooljaar;

6° de lijst van de door het huiswerkinstituut opgevangen kinderen, de naam van de school die ze bezoeken en de
reden van de inschrijving;

7° de naamlijst van het animatieteam van het huiswerkinstituut en de kwalificatie van de geschoolde leden in de
zin van het decreet;

8° een maandelijkse tabel van de afwezigheden per huiswerkinstituut;

9° de openingsuren van het huiswerkinstituut voor het afgelopen schooljaar als het om eerste aanvraag om
subsidiëring gaat of een hervatting van activiteiten na een schorsing;

10° de toegepaste participatie in de kosten.

Desgevallend, moet de aanvraag samen met een aanvraag om afwijking gaan betreffende de plaats voor de
activiteiten bedoeld bij artikel 17, § 1, 5°, van het decreet.”.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 8/1 ingevoegd, luidend als volgt:

“Art. 8/1. Als de subsidiëring geweigerd wordt of als het bedrag van de subsidie betwist wordt, kan een beroep
ingesteld worden bij de ONE bij aangetekend schrijven met vermelding van de redenen van het beroep binnen een
termijn van 30 dagen na de ontvangst van de beslissing. De ONE zendt het beroep aan de Minister van Kind over,
samen met een advies. De Minister neemt een beslissing omtrent het beroep binnen een termijn van negentig dagen
vanaf de ontvangst van het beroep, op basis van het door de ONE verleende advies”.

Art. 7. In artikel 9 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “bedoeld in artikel 17, § 1, 6°, van het decreet” worden vervangen door de woorden “bedoeld in
artikel 17, § 2, 6°, van het decreet”;

2° het woord “voor een dag van meer dan 6 uren” worden vervangen door de woorden “voor een niet-residentiële
dag van meer dan 6 uren”;

3° de zin “Het bedrag kan vermeerderd worden voor een residentiële dag.” wordt toegevoegd tussen de woorden
“van meer dan 6 uren” en de woorden “Het oorspronkelijke indexcijfer”.

Art. 8. Artikel 7, 3°, van dit besluit treedt in werking op 1 juli 2015.

Art. 9. De Minister van Kind is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2014.

De Minister-president,
Rudy DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29051]

14 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 juin 2004 fixant les modalités de désignation, la durée des mandats et les
indemnités de vacations des membres du jury de la Communauté française de l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 portant organisation du jury de la Communauté française de l’enseignement
secondaire, notamment les articles 3, alinéa 4, et 5, alinéa 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2004 fixant les modalités de désignation, la
durée des mandats et les indemnités de vacation des membres du jury de la Communauté française de l’enseignement
secondaire ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 novembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 novembre 2014;
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Vu l’avis n° 56.885/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa, 3°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat - justifié par la nécessité d’attirer dès janvier 2015 davantage d’enseignants
- en offrant des incitants et des facilités pour la préparation et la correction des épreuves à domicile - pour résorber les
retards considérables pris dans la passation des épreuves organisées par le Jury de la Communauté française ;

Sur la proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2004 fixant les
modalités de désignation, la durée des mandats et les indemnités de vacations des membres du jury de la Communauté
française de l’enseignement secondaire, alinéa 1, les mots ″six années″ sont remplacés par les mots ″deux ans
renouvelables″.

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Par séance telle que visée à l’article 5 du décret du 12 mai 2004 précité, l’indemnité des membres non
permanents est fixée à 30 EUR. Aucun frais de séjour n’est dû.

Pour les préparations d’épreuve ou les corrections d’épreuve écrites par des membres non permanents nécessaires
à la mise en œuvre de l’article 5, alinéa 2, 1°, le règlement d’ordre intérieur fixera, par matière, le volume de prestations
correspondant à une séance. Ces préparations et corrections peuvent se dérouler en dehors du siège du jury.

§ 2. Pour les Présidents, l’indemnité par séance, pour prestation effective, est fixée forfaitairement à 10 EUR.

Aucune indemnité n’est due aux membres permanents, aux secrétaires et secrétaires adjoints.

Aucun frais de séjour n’est dû aux Présidents, aux secrétaires et secrétaires-adjoints et aux membres permanents ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à la date du 1er janvier 2015.

Art. 4. La Vice-Présidente et Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29051]
14 JANUARI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling van de nadere regels voor de aanstelling,
de duur van de mandaten en de vacatievergoedingen van de leden van de examencommissie van de Franse
Gemeenschap voor het secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 houdende de organisatie van de examencommissie van de Franse
Gemeenschap voor het secundair onderwijs, inzonderheid op de artikelen 3, vierde lid en 5, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling van de nadere
regels voor de aanstelling, de duur van de mandaten en de vacatievergoedingen van de leden van de examencommissie
van de Franse Gemeenschap voor het secundair onderwijs;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 18 november 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 28 november 2014;
Gelet op het advies nr. 56.885/2 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2014 met toepassing van

artikel 84, § 1, derde lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State – verantwoord door de noodzakelijkheid
om vanaf januari 2015 meer leerkrachten aan te lokken - door het aanbieden van stimuli en faciliteiten voor de
voorbereiding en verbetering van thuisproeven - om de vertraging inzake het organiseren van de proeven
georganiseerd door de Examencommissie van de Franse Gemeenschap in te halen;

Op de voordracht van de Vice-President en Minister van Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling
van de nadere regels voor de aanstelling, de duur van de mandaten en de vacatievergoedingen van de leden van de
examencommissie van de Franse Gemeenschap voor het secundair onderwijs, eerste lid, worden de woorden “zes jaar”
vervangen door de woorden “twee hernieuwbaar jaar”.

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling:

“§ 1. Voor elke zitting zoals bedoeld in artikel 5 van het voormelde decreet van 12 mei 2004, wordt de vergoeding
van de niet-bestendige leden bepaald op 30 euro.

Voor de voorbereidingen van proeven of de verbetering van schriftelijke proeven door niet-bestendige leden,
noodzakelijk voor het uitvoeren van artikel 5, tweede lid, 1°, zal het huishoudelijk reglement, per stof, het volume
bepalen van de prestaties die overeenstemmen met een zitting. Deze voorbereidingen en verbeteringen kunnen buiten
de zetel van de examencommissie plaatsvinden.

§ 2. Voor de Voorzitters, wordt de vergoeding per zitting, wegens effectieve prestatie, forfaitair op 10 euro bepaald.

Er wordt geen vergoeding verschuldigd aan de bestendige leden, secretarissen en adjunct-secretarissen.

Er worden geen verblijfskosten verschuldigd aan de Voorzitters, secretarissen en adjunct-secretarissen en
bestendige leden”.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De Vice-President en Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 januari 2015.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/201001]

6 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende erkenning van
de personeelsleden van de ″Caisse wallonne d’assurances sociales
des classes moyennes - Caisse d’assurances sociales de l’Union des
Classes moyennes″ belast met de kohieren uitvoerbaar te verklaren

De Minister van Middenstand

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid
artikel 20, § 7, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005 houdende diverse
bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, inzonderheid artikel 47bis, § 2, ingevoegd bij koninklijk besluit van
4 oktober 2005;

Gelet op de aanvraag van de ″Caisse wallonne d’assurances sociales
des classes moyennes - Caisse d’assurances sociales de l’Union des
Classes moyennes″ van 23 januari 2015 tot erkenning van haar
personeelsleden aangewezen om de kohieren uitvoerbaar te verklaren;

Gelet op de beslissing van 13 november 2014 van de Raad van
Bestuur die 5 personeelsleden aanduidt om de kohieren uitvoerbaar te
verklaren,

Besluit :

Artikel 1. Worden erkend om de kohieren uitvoerbaar te verklaren,
de volgende personeelsleden van de ″Caisse wallonne d’assurances
sociales des classes moyennes - Caisse d’assurances sociales de l’Union
des Classes moyennes″ :

De heer Jean-Paul Blondeel

De heer Jean-Benoît le Boulengé

Mevr. Gabrielle Eymael

De heer David Sienaert

Mevr. Linda Vannerum

Art. 2. Het ministerieel besluit van 24 september 2012 houdende
erkenning van de personeelsleden van de ″Caisse wallonne d’assurances
sociales des classes moyennes″ belast met de kohieren uitvoerbaar te
verklaren wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 6 februari 2015.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/201001]

6 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel portant agréation des
membres du personnel de la « Caisse wallonne d’assurances
sociales des classes moyennes - Caisse d’assurances sociales de
l’Union des Classes moyennes » chargés de rendre les rôles
exécutoires

Le Ministre des Classes moyennes

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967, organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 20, § 7, inséré par la loi
du 20 juillet 2005 portant des dispositions diverses;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, notamment l’article 47bis, § 2,
inséré par l’arrêté royal du 4 octobre 2005;

Vu la demande d’agréation de membres de son personnel désignés
pour rendre les rôles exécutoires, introduite par la « Caisse wallonne
d’assurances sociales des classes moyennes - Caisse d’assurances
sociales de l’Union des Classes moyennes » le 23 janvier 2015;

Vu la décision du 13 novembre 2014 du Conseil d’administration
désignant 5 membres de son personnel pour rendre les rôles exécutoi-
res,

Arrête :

Article 1er. Sont agréés en vue de rendre les rôles exécutoires les
membres suivants du personnel de la « Caisse wallonne d’assurances
sociales des classes moyennes - Caisse d’assurances sociales de l’Union
des Classes moyennes » :

M. Jean-Paul Blondeel

M. Jean-Benoît le Boulengé

Mme Gabrielle Eymael

M. David Sienaert

Mme Linda Vannerum

Art. 2. L’arrêté ministériel du 24 septembre 2012 portant agréation
des membres du personnel de la « Caisse wallonne d’assurances
sociales des classes moyennes » chargés de rendre les rôles exécutoires
est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 février 2015.

W. BORSUS
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